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กลยุทธในการอานเพื่อทําความ
เขาใจและตีความหมายขอความ
ตางๆรวมท้ังปรับการอานให
เหมาะสมกับชนิดและเน้ือหาของ
ขอความนั้น 
 

กลยุทธในการเขียนขอความที่ตาง
ชนิดกันจากหวัขอท่ีนักเรียน
คุนเคย 
 

ทิศทางการอาน ลักษณะตัวอักษร 
และเสียง เพื่อการเปรียบเทียบกับ
ภาษาสวเีดน 
 

โครงสรางการเรียงคํา เคร่ือง 
หมายวรรคตอนและกฎการสะกด
คําท่ีมักพบบอยคร้ังในขอความท่ี
ใกลตัวนักเรียน  
 
การเปรียบเทียบกับกฎเกณฑ
โครงสรางของประโยค 
เคร่ืองหมายวรรคตอนและกฎการ
สะกดคําของภาษาสวีเดน 
  

กลยุทธในการอานเพื่อทําความ
เขาใจและตีความหมายขอความ
จากส่ือตางๆรวมท้ังแยกแยะ
ความหมายท่ีอานพบโดยตรงและ
ท่ีซอนเรนไว 
 

กลยุทธในการเขียนขอความที่ตาง
ชนิดกันโดยปรับใหเหมาะสมกับ
โครงสรางและคุณสมบัติของ
ภาษาไทยและภาษาสวเีดน 
 

โครงสรางพื้นฐานของภาษาไทย

เปรียบเทียบกบัของภาษาสวเีดน 

 

พจนานกุรมและส่ือชวยอ่ืนๆใน
การสะกดคําและการเขาใจคํา 

กลยุทธในการอานเพื่อทําความ
เขาใจและตีความขอความทาง
วรรณกรรม  
อานจับใจความสําคัญท่ีพบ
โดยตรงและท่ีซอนเรนไวใน
ขอความ  
 

กลยุทธในการเขียนขอความที่ตาง

ชนิดกันโดยปรับใหเหมาะสมกับ

โครงสรางและคุณสมบัติของ

ภาษาไทยและภาษาสวเีดน  

เขียนขอความใหภาพและเน้ือหา

สอดคลองกัน 

โครงสรางพื้นฐานของภาษาไทย
เปรียบเทียบกบัภาษาสวเีดน  การ
สรางคํา โครงสรางประโยคใน
ภาษาไทยเปรียบเทียบกับภาษา
สวีเดน 
 

พจนานกุรมและส่ือชวยอ่ืนๆใน
การสะกดคําและการเขาใจคํา 
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เลาเร่ืองราวใหผูอ่ืนฟงเขาใจได 
 

ออกเสียงถูกตอง ใชคํา และเรียง
รูปประโยคไดเปนท่ีเขาใจ 
 

 
 

เทียบเสียงระหวางภาษาไทยและ
ภาษาสวเีดนได 
 

 

การนําเสนอปากเปลา 
 

ออกเสียง เนนเสียง เวนจังหวะการ
พูดไดถูกตอง ผูฟงสามารถเขาใจ
เร่ืองราวท่ีกลาวถึง 
 

 

เขาใจถึงความแตกตางเร่ืองการ
ออกเสียงของภาษาไทยและ ภาษา
สวีเดน 
 

 

เสนอนําเสนอปากเปลา รวมถึง
สามารถเลาเร่ืองราวตางๆ โดยใช
ภาษาท่ีเหมาะสมตามจุดมุงหมาย
ของการพูด และ ตามระดับท่ี
แตกตางของผูฟง 
 

เปรียบเทียบการออกเสียง เนน
เสียง ระหวางภาษาไทยและภาษา
สวีเดน เขาใจวาอาจมีวิธีการพูด
หลายวิธี และ สามารถนํามาใชได   
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การเลาเร่ืองท้ังรอยแกวและรอย
กรองสําหรับเด็กโดยใชหนังสือ
ภาพ, หนังสือชุด(ออกเปนตอนๆ)  
บทกวี, นิทาน และ ตํานานจาก
ภาคตางๆในประเทศไทย เนือ้หา
ใหความรูเกี่ยวกับชีวิต สภาพความ
เปนอยูของผูคนในทองถ่ินนัน้ๆ 
 

 
คําคลองจอง, กลอนเด็ก และ 
ปริศนาคําทายตามประเพณี
พื้นบานไทย 
 
 

บรรยาย และ อธิบายเนื้อหาใหเดก็
เขาใจโดยเช่ือมโยงไปถึงประเพณี
วัฒนธรรม และ การใชโวหารทาง
ภาษาของทองถ่ินตางๆในประเทศ
ไทย 
 

 

บทบรรยายและบทกวีสําหรับเด็ก
และ เยาวชนโดยใชหนังสือ
วรรณกรรม, บทรอยกรอง นิทาน 
และ ตํานานจากภาคตางๆใน
ประเทศไทย เนื้อหาใหความรู
เกี่ยวกับวิถีชีวติ สภาพความเปนอยู 
และเอกลักษณของผูคนในทองถ่ิน
นั้นๆ 
 

เขาใจเนื้อหา คําพูดและ
ความหมายรวมท้ัง ลักษณะเฉพาะ
ของภาษาในบทรอยแกวและรอย
กรองนั้นๆ 
 

บทพรรณา บทอธิบายและ
บทความช้ีแนะ สําหรับเดก็และ
เยาวชนท่ีเกยีวของกับประเพณี
วัฒนธรรม ปรากฏการณและ การ
ใชโวหารทางภาษาของทองถ่ิน
ตางๆในประเทศไทย 
 
สาระสําคัญในเนื้อเร่ือง และ
ลักษณะของการใชภาษาท่ีเปน
รูปแบบเฉพาะของวรรณกรรมนั้น 
 

 

การเลาเร่ืองจากหนังสือ
วรรณกรรม สําหรับเยาวชน และ
ผูใหญ ท้ังรอยกรอง, บทละคร, 
นิทาน และ ตํานานจากภาคตางๆ
ในประเทศไทย เนื้อหาใหความรู
เกี่ยวกับวิถีชีวติ สภาพความเปนอยู 
และเอกลักษณของผูคนในทองถ่ิน
นั้นๆ 
 

เขาใจเนื้อหา คําพูดและ
ความหมายรวมท้ัง ลักษณะเฉพาะ
ของภาษา แนวคิดในวรรณกรรม
สําหรับวัยรุน และ ผูใหญ 
 

บรรยาย อธิบายและจับใจความ
สําคัญ และตีความหาเหตุผล
โตแยงในเนื้อหา รวมถึงการใช
คําพูด เชนบทความใน
หนังสือพิมพ และ รายละเอียดงาน  
 
 
เขาใจประเด็นสําคัญในเนื้อหา ซ่ึง
ประกอบ ไปดวยคําพดู ภาพและ
เสียงรวมกนั เชน บทละคร รวมถึง
การใชภาษาอยางเหมาะสมในเน้ือ
เร่ือง รูจักการใชสํานวน วิธีการพูด 
การแสดงออก และ การโตตอบซ่ึง
กัน และ กัน เชน หนังเปนตอนๆ 
ทางโทรทัศน ละครเวที และ 
ขอมูลจากอินเตอรเน็ต 
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ใชคําและความหมายของคําเพื่อ
ส่ือถึงความรูสึก ความรู และ ความ
คิดเห็นตางๆ  

 
ใชคําและความหมายของคําเพื่อ
ส่ือถึงความรูสึก ความรู และความ
คิดเห็นตางๆ 
 

ใชคําและความหมายของคําใน
หลายรูปแบบ และใชการเนนคํา 
 

 
 

ใชคําท่ีมีความหมายเหมือนกนั 
และคําท่ีมีความหมายตรงกนัขาม 

 
ใชคําและความหมายของคําเพื่อ
ส่ือถึงความรูสึก ความรู และความ
คิดเห็นตางๆ 
 

ใชคําและความหมายของคําใน
หลายรูปแบบ และใชการเนนคํา 
ใชถอยคําใหเห็นเปนภาพ และใช
ถอยคําท่ีเปนสํานวน 
 แปลและเปรียบเทียบขอความ
ระหวางภาษาไทยและภาษาสวีเดน 
 

ความแตกตางในการใชภาษา
ข้ึนอยูกับกาลเทศะและบุคคล 
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รูจักประเพณีและวันหยดุสําคัญท่ี
นักเรียนไดมีโอกาสรวม 
 

การละเลนและดนตรีพืน้บานของ
ไทย 
 

 

เปรียบเทียบขนบธรรมเนียม และ
ประเพณพีื้นบานของประเทศไทย 
กับของประเทศสวีเดน 
 

เปรียบเทียบการศึกษาในโรงเรียน
ของไทยกับการศึกษาของสวเีดน 
 

 

เปรียบเทียบปญหาทางสังคมซ่ึง
เปนท่ีนาสนใจอยูในขณะนี้ใน
ประเทศไทยกบัปญหาลักษณะ
เดียวกันในประเทศสวีเดน 
 

ประเภทของงานศิลปวัฒนธรรม
พื้นบานของไทยอยางเชน วจิิตร
ศิลป ดนตรี สถาปตยกรรม ฯลฯ 

 


